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GEREKCE

Giintimiizde terdrizm, orgiitlii suclar ve uyusturucu kagakeilify arasinda yakin bag
bulunmakta olup, tilkelerin bu sorunlarla tek baglarina miicadelede basar1 saglamalari miimkiin
degildir. Bu nedenle, ikili ve ¢ok tarafli igbirliginde bulunulmasi biiyiik dnem tagimaktadir.

Turkiye terdrizmle ve orgiitlii suglarla miicadele alaninda gerek ikili seviyedeki, gerekse
bolgesel ve uluslararasi orgiitlerdeki isbirliginin artirilmasinin  gerekli ve yararli oldugu
goriisindedir. Ulkemiz bu anlayistan hareketle, yetmisten fazla tilkeyle giivenlik alaninda
igbirligini dngdren anlagma ve protokoller imzalamistir. Bu belgeler terdrizm, orgitlii suglar,
uyusturucu ve psikotrop madde kagakcilifiyla miicadele alanlarinda, ikili, bolgesel ve
uluslararast planda igbirligini ve bu ¢ergevede bilgi ve deneyim paylasimim kapsamaktadir.

Bu itibarla, 23 Aralik 2009 tarihinde Sam’da imzalanan “Tuirkiye Cumhuriyeti Hiikiimeti
Igisleri Bakanhig: ile Suriye Arap Cumhuriyeti Hiikiimeti I¢isleri Bakanligi Arasinda Giivenlik
Isbirligi Anlasmast™ ile; Tiirkiye ve Suriye arasinda, sug ve suglularla miicadele, teror drgiitleri
ve terdrizmle miicadele; uyusturucu ve psikotrop maddelerin iiretimi ve bunlanin iiretiminde
kullamlan temel kimyasal maddelerin yasadis1 ticareti; akaryakit kagakgiligi; para, resmi belge,
degerli evrak sahteciligi; yasadis: silah, patlayict madde, kimyasal, biyolojik ve diger tehlikeli
madde firetimi ve bu tiir maddelerin kagakgiligy; tarihi-kiiltiirel eser kagakgiligi; karaparanin
aklanmasi; yasadisi go¢; insan ticareti; ¢ocuklarin istismari ve bilisim suglart ile miicadele
alanlarinda isbirligi yapilmasi dngoriilmektedir.

S6z konusu Anlasma ayrica yukarida deginilen suglar ve suglara karigan kisiler ile
organize suglarla miicadelede isbirligi konularmda gerekli tedbirlerin almmast, bilgi degisiminde
bulunulmasi, yardimlagsma, ortak g¢alismalar diizenlenmesi, deneyim aktariminda bulunulmasi,
egitim programlar: diizenlenmesi gibi hususlar da icermektedir.

Ote yandan yilda en az bir defa degisimli olarak, anilan Anlasma hiikiimleri ile Ongoriilen
isbirligi hususlarimi gozden gegirmek tizere iki lilke arasinda bir Ust Diizey Ortak Komisyon’un
kurulmast ve bu Komisyonun ' denctiminde Ortak Calisma Gruplart  olusturulmas:
kararlagtinlmustir. ‘

Sonug olarak Giivenlik Isbirligi Anlagmasi’nin, Tiirkiye ve Surive arasindaki isbirligini
daha da pekistirmesi amaglanmaktadir.




TURKIYE CUMHURIYETI HUKUMET] ICISLERT BAKANLIGI
: iLE
SURIYE ARAP CUMHURIYETI HUKUMETI ICISLERI BAKANLIGI

ARASINDA
GUVENLIK ISBIRLIGI ANLASMASI

Tirkiye Cumburiyeti Hiikiimeti ile Suriye Arap Cumbhuriyeti Hitktimeti
(bundan boyle Taraflar olarak amlacaktir);

Her iki iilkenin hitkiimetlerini ve halklarim birlestiren dostane iliskileri
giiclendirmeyi ve i¢ giivenlik alamndaki igbirligini gelistirmeyi arzu ederek,

Giivenlik alanmdaki uluslararas: ve ikili anlagmalar ve diizenlemeler ile
uluslararas: giivenlik ortamindaki degisen egilimleri goz dniinde bulundurarak ve
iki tilke arasinda tiim alanlarda baglatilmig olan Stratejik Igbirligini somut hale
getirerek, - : _

{Ullkeler arasinda, uluslararas: uyusturacu ve psikotrop madde kacake¢ihign,
teror orghtleri, terfrizm, organize ve diger suclar ile miicadelede isbirligini
giiclendirme ve derinlegtirme isteklerini ifade ederek,

Esitlik ve kargiiklibk ilkesinden hareketle, kendi ulusal mevzuatlarma
uygun olarak, liglincii taraflarin gikarlarna zarar vermeden;

Asagidaki hususlarda anlagmslardar:

BIRINCI BOLUM .
SUC VE SUCLULARLA MUCADELE ALANINDA I$BIRLIGI
MADDE 1- Taraflar, birbirlerinin iitkesinde vatandaglarinin igledikleri suglar ve
vatandaglan aleyhine islenen suglarla ilgili olarak, sugun mahiyetine ve su¢lunun
veya magdurun kimligine iligkin bilgi alisverisinde bulunacaklardr.

MADDE 2- Taraflar gerek kendi tilkelerinde, gerek tilkeleri diginda cereyan eden

ve diger Tarafin giivenligini hedef alan tesebbiis ve faaliyetler hakkinda elde
edecekleri bilgileri siiratle diger Tarafa intikal ettireceklerdir.

MADDE 3- Taraflarm ilgili makamlari, ortaya gikan yeni suglar ve iglenme
yontemleri ile bu suglarm snlenmesi amactyla alinan tedbirler hakkinda bilgi
aligverisinde bulunacaklardur.

MADDE 4- Taraflar, kendi iilkelerinde bulunan ve diger Tarafa ait Diplomatik
Temsilciliklerin giivenliginin saglanmasinda etkin tedbirler alacaklardar.

MADDE 5- Taraflar, kendi iilke sinirlan iginde kara, hava, deniz ve demiryolu
ulagimindan yararlanan difer Taraf vatandaslan ve ticari mallarmin giivenligi ile
ilgili gerekli tedbirleri alacaklardir.

MADDE 6- Taraflar, Hudut Kapilannm iyilestirilmesi ile giivenli ve huzli bir

sekilde girig/¢ikis  iglemlerinin kolaylastirilmast  igin  gerekli tedbirlen

alacaklardir.
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o . IKINCi BOLUM
TEROR ORGUTLERI VE TERORIZMLE MUCADELE KONUSUNDA
ISBIRLIGI '
Taraflar, iki tilke Igigleri Bakanhklan arasinda 10 Eyliil 2001 tarihinde imzalanan
Isbirligi Anlagmasimn 14. maddesi ile gelecekte imzalanacak anlagma ve
protokolleri gdz oniinde bulundurarak terorist eylemlerle miicadele edilmesi
amaciyla birbirleriyle azami 6lgiide isbirligi yapacaklardir.

Bu kapsamda;

MADDE, 7- Taraflar, sinirlan igerisinde diger Tarafin glivenligi ve vatandaglarina
yonelik terdr eylemlerinin hazirlanmast ve islenmesini nlemek amaciyla etkin
tedbirler alacaklardur.

Taraflar, diger Tarafin talebi tizerine terdr orgiitleri ve terdr faaliyetleri ite ilgili
her tiirlii bilgi ve belgeyi birbirlerine ileteceklerdir.

MADDE 8- Teror orgiitleri ve terdrizmle miicadelede isbirligi, bilhassa
Taraflarm  glivenligini etkileyen terdr orgiitleri, terdrist eylemler, terdr
orgiitlerinin eylem metotlari, terdrizmin finansmani, oriak sinularm yasadisi
olarak kullaniimas1 suretiyle terdr Orgiitii mensuplarnm veya lojistik malzeme
alctarim: konularindaki bilgi, istihbarat, degerlendirme paylasimi ile operasyonel
isbirligini kapsayacaktir. .

MADDE 9- Taraflar, kendi topraklarinda radyo ve internet de dahil olmak tizere,
terr Orgitlerinin  sesli/gbrsel veya yazih yaymlarma izin vermeyecekler.
Taraflar, terorizmle miicadelede, kendi topraklarinda diger Tarafin aleyhine
faaliyet gosteren terdr Srgitlerinin yazili ve gorsel basin yayin organlart ile bagl
diger paravan kuruluglannm faaliyetlerine izin vermeyecek ve bunlan illegal
drgiitler olarak degerlendirerck kendi ulusal mevzuatlarina uygun olarak bu
alanda etkili tedbirler alacaklardir,

MADDE 10- Taraflar, kendi topraklarmda terdr orgiitierine barmnma, konaklama,
epitim, tedavi gibi maddi veya lojistik destek saglayan kisi ve kuruluglara
yonelik etkili miicadele yontemleri geligtirerek uygulamaya koyacaklardir.

Bu baglamda, terbrist unsurlarm kendi topraklarmdan digerine veya ligiincl
iilkelere gegisinin dnlemesi igin tim tedbirleri alacaklardir.

Taraflarm ilgili kurumlarinca toplanan terr grgiitlerinin yasa dig1 insan, silah ve
uyusturucu kacakeilig fanliyetleriyle ilgili bilgi ve belgeler uluslar arasi
forumlarda giindeme getirilecek ve Interpol’in kirmuzi bilten ve yayunlaryla
arahan bu terdristler teslim edilecektir.

MADDE 11- Taraflar, rehin alma ve ulasim araglarimn kagirilmasi gibi konular
da dahil olmak tzere, teror eylemlerinin dnlenmesi ve miicadele edilmesine
iliskin yontemler hakkinda bilgi ve tecriibe degisiminde bulunacak ve bu
konuyla ilgili olarak ortak ¢aligmalar gerceklestireceklerdir.

MADDE 12- Taraflar, terSriin sebepleri, dogasi, dinamikleri ve bigimlerinin
arastinlmas: alaninda isbirligi yaparak, terore kars1 miicadele eden birimlere
mensup gorevlilerin kargilikli olarak egitilmeleri amaciyla staj, seminer, istigare
toplantilar: diizenleyecekler ve terdrle miicadelede kullanilan silah, techizat ve
teknik donanim konularinda bilgi ve tecriibe degigiminde bulunacaklardir.

A

MADDE 13- Taraflar, terrist unsurlarin ve rgiitlerin eline gecmesini Onleipe 2
amaciyla  terdr  eylemlerinin hazirlanmast  ve  gerceklestirilmg
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kullanilabilecek teknolojik donanim ile her tirlii silah ve miihimmat hareketini
izleyerek igbirligi ve bilgi degisiminde bulunacaklardir.

MADDE 14- Taraflar, terdrle miicadele alamnda uygulanan igbirligini gdzden
gecirmek, gelecekteki isbirligine dair planlar ortaya koymak ve yeni igbirligi
alanlar dnermek tizere bir Ortak Caligma Grubu kuracaklardr.

_ UCUNCU BOLUM
_ ORGUTLU SUCLARLA

MUCADELE ALANINDA ISBIRLIGI
MADDE 15- Taraflar, uyusturucu ve psikotrop maddelerin kullammi,
yayglastinlmast  ve kagakgihgm  Onleyici tedbirlerin almmas1 amaciyla
igbirliginde bulunacaklardir. Aynca smirlardaki yasadigl gegigleri Snlemek
amactyla;  kagakeilik organizasyonlarmin clemanlarmm  belirlenmesi,
kullandiklar: usullerin ortaya gikarilmasi ve faaliyetlerinin kontrol edilmesi igin
igbirliginde bulunacaklardur.

MADDE 16- Taraflar, diger tarafi ilgilendiren sorusturmalarda, el konulmus
uyugturucu ve psikotrop madde imalatinda kullamlan ara kimyasal maddelerin
mengei ve tahlil neticesi elde edilen bilgileri birbirlerine ileteceklerdir.

MADDE 17- Taraflar, uyusturacu ve psikotrop madde kagakgilipt ile bunlarn
imalinde kullanilan ara kimyasal maddelerin kendi iilkeleri tizerinden diger Taraf
iilkenin topraklarna kagak olarak sokulmasim onlemek amactyla sinirlarmda
gerekli hukuki, idari ve giivenlikle ilgili tedbirleri alacaklardir.

Ayrica, bu maddelerin nakli, saklanmasi ve dagrtiminda kuilanilan usullerle ilgili,
soz konusu maddelerin kagakgihgin yapanlar veya buna bagl: faaliyetleri
yiirtiten  kigilerin kimlikleri hakkinda zla ve etkin yontemlerle bilgi alig
verisinde bulunacaklardir.

MADDE 18- Taraflar, etkili ve faydali sonuglara varmak amactyla uyusturucu
maddelerle miicadele konusunda galisan uluslararast tegkilat ve uzman
kuruluglarla igbirliginde bulunacak ve birbirlerini destekleyeceklerdir.

MADDE 19- Taraflar, uyusturucu madde tiretiminde kullamlan biiyik capli ve
yeni yontemler uygulayan bir imalathanenin kendi tilkelerinde ortaya cikariimasi
halinde, bu imalathanenin yapisi, alisma yOntemi ve teknik ozellikleri ile ilgili
tiim fotograf ve bilgileri dogrudan diger Tarafa gbndereceklerdir.

MADDE 20- Taraflar, uyusturucu ve psikotrop maddelerle ve ortaya cikan yeni
natkotik ve psikotrop maddelerle iiicadele alaninda one stiriilen tedbirler
konusunda birbirlerini bilgilendirecektir.

Ayrica, bu maddelerin zaranna iliskin olarak hazirladiklarn film, brogilr,
inceleme, yaym ve halkin bu maddelerin zararli etkileriyle ilgili bilincini
artirmaya yonelik calisma ve aragtirmalarin miibadelesini yapacaklardir.

MADDE 21- Taraflar, uyusturucu ve psikotrop maddeler ile bunlann imalinde
kullamlan ara kimyasal maddelerin kagakgihgmn Snlenmesi i¢in ber tiirlil tedbiri
alacak ve bu maddelerin muhtemel yasadigt uluslararast dolagimu hakkinda

birbirilerini bilgilendireceklerdir. - 7 s
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MADDE 22- Taraflar, . uyusturucu madde kagakgilig: ile ilgili yaptiklar
sorugturma sirasinda olaymn ter0r ve diger organize suglarla da baglantiarini
tespit etmeleri halinde, bu tip tahkikatlarm desteklenmesi igin gerekli olan her
tiirlti bilgi ve belgeyi saglayacaklardir.

MADDE 23- Taraflar ayrica;

a) Silah, mithimmat, patlayici, stratejik hammadde (nikleer ve radyoaktif
maddeler) ve dier  tehlikeli maddelerin kagakgilig1,

b) Niikleer, biyolojik ve kimyasal ve radyolojik silah yapiminda kulianlan
maddelerin kagakciligr,

¢) Para, degerli kag:t, pasaport, vize ve diger resmi belgelerin sahteciligi,

d) Suctan kaynaklanan gelirlerin ve diger maddi varliklarin aklanmast,

¢) Kiiltiirel ve tarihi degerlerin, sanat eserlerinin ve degerli madenlerin
kacakeiligy, :

f) Gégmen Kagakgihig, yasadist go, insan ticareti ve yasadigt sinir gegisleri,
g) Arac hirsizliklari, motorlu tasitlarin kacakgihig1 ve bu alanda sug faaliyetlers,
h) insan hayatina ve saghgina yonelik suglar,

i) Sigara, akaryakit ve emtia kagakeihg basta olmak {izere her tiirll kagakeilik
suglari,

j) Mali ve finansal faaliyetler alanindaki suglar,

k) Cocuklarin suglardan ve zararlt aligkanliklardan korunmasma dair, cinsel
nitelikteki suglar ile gocuklarin dahil oldugu pornografik malzemelerin Gretimi,
tedariki ve dagitimi suglari,

1) Fikri ve Sinai Miilkiyet Hak fhlallen,

m) Biligim Suglari,

n) Diger tiim drgiitiii suglarla miicadelede igbirliginde bulunacaklardir.

MADDE 24- Taraflar; ulusal mevzuatlari ve uluslararast yiiktimlilikleri
dogrultusunda; uyusturucu ve psikotrop maddeler ile bunlann imalinde kullanilan

ara kimyasallar, bunlarla flgili fonlar, kara para ve her tiirlt kacakeilikla kontrollil
teslimat yontemiyle miicadele edeceklerdir.

MADDE 25- Taraflar, ulusal mevzuatlanna uygun olarak, kiiltiirel veya tarihi
varliklarin yasadisi ithalati ve ticaretini ortaya gikarmak ve sorusturmak igin
uygun tedbirleri alacaklardir.

Her bir Taraf, diger Tarafin kiiltiirel veya tarihi varliklarinin bu tiirli yasadigt
ithalati ve ticaretini s6z konusu Tarafa bildirecek ve bu tiir varhiklan ait olduklari
iilkeye iade edecektir.

MADDE 26- Taraflar, Orgiitlii suglar ile miicadele alaninda uygulanan igbirligini
gozden gegirmek, gelecekteki igbirligine dair planlar ortaya koymak ve yeni
isbirligi alanlar1 tnermek lizere bir Ortak Calisma Grubu kuracaklardir.

Bu Caligma Grubu, Taraf Devletlerde dontisimli olarak alt: aylik periyotlarda

toplanacak ve bu toplantilara ev sahibi tilke baskanlik yapacaktir. s\ »T
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Calisma Grubu, sire sarti aranmaksizin Taraflardan birinin talebi tizerine
karsihikli mutabakatla topla}nabilecektir.

PORDUNCU BOLUM

GENEL HUKUMLER
MADDE 27- Taraflar bu Anlagma hiikiimlerinin uygulanmas: ve bilgi alig
verisinin hizlandirtlmas: amactyla, kendi ulusal mevzuatlan cergevesinde ilgili
kurumlarindan bir irtibat gorevlisi atayabileceklerdir.
MADDE 28- Taraflar, sug ve suglulukla miicadelede uygulanan ve geligtirilen

teknik ve yontemler konusunda bilgi aligveriginde bulunacak ve bu alanda uzman
yetigtirmek iizere diger iilkeye personel gonderebileceklerdir.

MADDE 29- Taraflar, bu Anlasmamn uygulanmasim tegvik etmek agisindan
gerceklestirilen igbirligini degeriendirmek, aksayan yonlerini tespit edip gidermek
amactyla ilgili kurum temsilcilerinden olusan Ust Diizey bir Ortak Komisyon
kuracaklardur.

Bu komisyon, miinavebeli olarak Taraflarm topraklaninda yilda en az bir kez ve
taraflardan birinin talebi tzerine, karsiikh mutabakata varilmak suretiyle
herhangi bir zamanda toplanabilecektir.

Taraflar, su¢ ve suglularla m_iicadele igbirligi, organize suclarla miicadele
konularinda isbirligi alanlarmda Ust Diizey Ortak Komisyonun denetiminde Ortak
Caligma Gruplari olusturabileceklerdir.

Ortak Calisma Gruplan mutat toplantilar diginda Ortak Komisyonun alacaf
kararla ayrica toplanabileceklerdir.

MADDE 30- Taraflar, irtibat gorevlileri aractifiyla sug ve suglular ile bu
anlasmada deginilen organize suclarla - miicadele konularinda  igbirligi
yapacaklardir.

MADDE 31- Isbu Anlagma kapsaminda heyetlerin uluslararasi seyahat masraflar
kendi tilkeleri tarafindan, mutabakat saglanmasi halinde konaklama, yemek ve
yurti¢i yol masraflar: ev sahibi tilke tarafindan kargpilanacaktir.

MADDE 32- isbu Anlagma'da belirtilen isbirliginin yiriitiilmesinde, Taraflarin
ulusal mevzuatlanna uygunluk esas alinacaktur.

MADDE 33- Isbu Anlagma Taraflarmn ikili ve/veya ¢ok tarafll anlagmalardaki

meveut yilkimliliiklerini yerine getirmelerini engellemeyecektir.

MADDE 34- Taraflar, Taraflardan herhangi biri tarafindan gizli olarak
tammlanan bilgiyi aldiklarmda, bilgi alman Devletin ulusal mevzuatl
dogrultusunda bilginin gizliligini garanti edeceklerdir.

Taraflar, bu Anlagma uyarnca alinan bilgi, belge ve teknik ekipmant, talepte
bulunulan Tarafin yetkili makamlarindan onceden yazih izin almaksizin Gglincl
taraflara transfer etmeyecekierdir. Bu prensip bu Anlagma sona erdiktien sonra da
gegerli olacaktir.




MADDE 35- Taraflar, Polis Teskilatlarinca yirdtillen giivenlik hizmetlerinde
etkinligin yikseltilmesine yonelik Projeli Caligmalar, Egitim Isbirtigi ve taraflarca
mutabik kalmacak diger alanlarda ayr protokoller imzalayabileceklerdir.

BESINCI BOLUM
SON HUKUMLER
MADDE 36- isbu Anlasma hiikiimlerini uygulamak {izere, Taraflarin yetkili

makamlan kendi yetkileri gergevesinde ve ulusal mevzuatlari dogrultusunda
dogrudan igbirliginde bulunacaklardar.

Taraflarin yetkili makamlar:
Tiirkiye Cumhuriyeti adma;

- Icisleri Bakanlig

Suriye Arap Cumhuriyeti adina;
- Icisleri Bakanhf

MADDE 37- Taraflar, bu Anlagmann kapsamina giren sug tiirleriyle miicadelede
karsihkli olarak giivenilir ve hizlt bilgi deZigimini saglamak amaciyla iletigim
sistemleri kurabileceklerdir. :

MADDE 38- Taraflar, yukarida adi gegen yetkili makamlarn ad ve gorevlerinde
ortaya ¢ikacak degigiklikleri diplomatik yollardan derhal bildireceklerdir.

MADDE 39- isbu Anlagmanm yorumu, yerine getirilmesi veya uygulanmas ile
ilgili olarak Taraflar arasinda meydana gelebilecek herhangi bir ihtilaf, farklilik
veya anlagmazlik Taraflar arasinda gergeklestirilecek miizakerelerle dostca
¢oziime kavugturulacaktir.

MADDE 40- isbu Anlagma, gerekli i¢ onay stirecinin tamamlandiina iligkin
diplomatik notanin teati edildigi tarihte yiiriirliige girecektir.

MADDE 41- isbu Anlagma, bir yil i¢in gegerli olacak ve taraflardan birinin
anlasmamn sona erdirilmesi yontindeki niyetini en az ¢ ay &nece diger tarafa
diplomatik kanallardan yazili olarak bildirmemesi halinde birer yillik streler
halinde otomatik olarak yenilenecekdir.

Bu Anlasma 23 Aralik 2009 taribinde, Sam’da her biri aym derccede gecerli
olmak tizere Tiirkge, Arapga ve Ingilizee dillerinde ikiger orijinal niisha halinde
tanzim edilmistir. Yorumlamadan doZan farkliliklarda Ingilizce metin esas
alinacakfir.

Tiirkiye Cumhuriyeti Suriye Arap Cumhuriyeti
Hitkiimeti Adma

T 5

Besir ATALAY
Icisleri Bakam re
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AGREEMENT ON SECURITY COOPERATION
BETWEEN
THE MINISTRY OF INTERIOR OF THE GOVERNMENT OF
REPUBLIC OF TURKEY AND THE MINISTRY OF INTERIOR OF THE
GOVERNMENT OF SYRIAN ARAB REPUBLIC

The Government of Republic of Turkey and the Government of Syrian Arab
Republic hereinafter referred to as "The Parties”;

With the aim of strengthening the friendly relations between the governments and
nations of both countries and desiring to cooperate in domestic security field;

Taking into account all international and bilateral agreements and arrangements in
the field of security; as well as the changing patterns of the international security
environment, and in materializing the Strategic Cooperation in all fields that has
been launched between the two countries.

Expressing their desire to strengthen and deepen the cooperation between the
two countries on combating against international smuggling of drugs and
psychotropic substances-terrorism, organized and other sorts of crimes;

In line with the principles of equality and reciprocity, in accordance with their
own national regulations and without damaging the interests of third parties;

Have agreed as follows:

FIRST CHAPTER
COOPERATION ON COMBAT AGAINST CRIMES AND CRIMINALS

ARTICLE 1- The Parties shall exchange information on the nature of the crime
and on the identity of the criminals or victims regarding the crimes committed by
their citizens or the crimes committed against their citizens in each others’

country.

ARTICLE 2- The Parties shall promptly transfer the available information related
to any attempt and activity against the security of the other Party that takes place
in their own territory or abroad.

ARTICLE 3- Relevant authoritics of the Parties shall exchange information on
latest crimes, their perpetration methods and the measures taken to prevent these
crimes.

ARTICLE 4- The Parties shall take efficient measures for providing the security
of the Diplomatic Representations of the other party in their own countries.
ARTICLE 5- The Parties shall take the necessary measures for the security of the
citizens of the other party and their commercial commodities, who benefit from
land, air, and sea and railway transportation in their own country.

ARTICLE 6- The Parties shall take the necessary measures for improving the




R e e

SECOND CHAPTER
COOPERATION ON COMBAT AGAINST TERRORIST
ORGANIZATIONS AND TERRORISM

The Parties shall cooperate with each other to the greatest extent possible for
combating terrorist actions, taking into account the 14th article of the Cooperation
Agreement signed on 10 September 2001 between the Ministries of Interior and
all agreements and protocols to be signed in the future.

In this context;

ARTICLE 7 - The Parties shall take the most efficient measures in their countries
for the prevention of preparation and perpetration of terrorist actions against the
security and the citizens of the other party.

Upon the request of one of the Parties, both Parties shall convey all kind of
information and document to each other on terrorist organizations and terrorist
actions.

ARTICLE 8 - Cooperation on combating terrorist organizations and terrorism
shall cover exchange of information, intelligence, assessment and operational
cooperation related to terrorist organizations that affect the security of the parties
as well as terrorist actions, action methods of terrorist organizations, terrorism
financing, transfer of terrorist organization members and logistic material through
illegal crossing of the borders.
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ARTICLE 9- The Parties, in their territories shall not permit the media activities
of the terrorist organizations, be it in the form of audio-visual broadcasts or
written publications, including radio and internet. The Parties will not permit the
activities of the affiliated or fagade institutions of the terrorist organizations in
detriment of the other party and in accordance with their national legislations they
shall take efficient measures in this field by considering them as illegal
organizations.

ARTICLE 10- The Parties shall develop and implement efficient combating
measures in their territories against those persons and agencies providing
financial or logistic support such as providing shelter, accommodation, training
and medical treatment to the terrorist organizations.

In this regard, the Parties shall take all measures to prevent the crossing of
terrorist elements to the territory of the other party or to a third country.

Information and documents related to the terrorist organizations” illegal human,
arms and narcotics smuggling activities gathered by the relevant authorities of the
Parties will be brought to the agenda at the international fora and those terrorist
sought through Interpol red bulletins and diffusion messages will be handed over.

ARTICLE 11- The Partics shall exchange information and experience regarding
the methods of preventing and combating terrorist actions, including on iss%gsr"
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such as hostage taking and highjacking of transportation vehicles and they shalll
carry out joint work on these matters.

ARTICLE 12- The Parties shall cooperate in the field of research of the causes,
dynamics and forms of terrorism and with the purpose of mutually training the
officers who are members of the anti-terrorism units, they will organize vocational
training, seminars and consultation meetings. In this respect the parties will
exchange information on matters related to weapons, equipment and technical

devices used in combating terror.

ARTICLE 13- The Parties shall cooperate and exchange information by
following the movements of all kind of technological equipment, weapons and
ammunition which can be used in the preparation and the perpetration of terrorist
actions in order to prevent terrorist elements and organizations making use of
those weapons and ammunitions.

ARTICLE 14- The Parties shall constitute a Joint Working Group for reviewing
the cooperation implemented in the field of combat against terror crimes, for
introducing plans for future cooperation and for offering new cooperation areas.

THIRD CHAPTER
COOPERATION IN FIGHTING AGAINST ORGANIZED CRIME

ARTICLE 15 - The Parties shall cooperate to take preventive measures against
using, spreading and smuggling of drugs and psychotropic substances. They shall
also cooperate to identify the members of smuggling organizations, discover their
methods and control their activities, with the aim of stopping the illegal crossings
at the borders.

ARTICLE 16— In the case of investigations relating to other Party, Parties shall
transfer information to each other on the origin of intermediate chemical
substances used in manufacturing drugs and psychotropic substances that are
seized and the information gathered through the test results.

ARTICLE 17 — The Parties shall take necessary legal, administrative and security
measures in their respective territories in order to prevent smuggling of drugs and
psychotropic substances and illicit import of intermediate chemical substances to

other Party’s territory through their own territories.

Furthermore, the Parties shall exchange information rapidly and efficiently on the
ways of shipping, keeping and distribution of these substances; identification of
those persons dealing with smuggling and those involved in the associated
activities.

ARTICLE 18 — Parties shall cooperate with and support each other at the
international and expertise organizations dealing with fight against drugs in order
to achieve efficient and beneficial results.

ARTICLE 19 — In the event that a large-scale drug producing laboratory applying




related information and pictures regarding the structure, working methods, and

technical features of that laboratory directly to the other Party.

ARTICLE 20 — The Parties will inform each other about the measures introduced
in the field of combating narcotic drugs and psychotropic and newly emerged
narcotic and psychotropic substances.

Furthermore, the Parties shall exchange films, brochures, studies and publications,
as well as the works and research carried out to increase public awareness of the
harmfu] effects of those substances.

ARTICLE 21 — The Parties shall take all necessary measures to prevent illicit
trafficking of narcotic drugs and psychoiropic substances as well as precursors
used for production of narcotic drugs and psychotropic substances and shall
inform each other of the possible international iilicit circulation of such
substances.

ARTICLE 22 — In the course of the investigations on illicit drug trafficking, if
the Parties establish links between any case and terrorism or organized crime,
each Party shall provide every kind of information and documentation necessary
to support such investigations.

ARTICLE 23 - Furthermore, the Parties shall cooperate in combating:

a) smuggling of arms, ammunition, explosives, strategic raw materials
(nuclear and radioactive substances) and other hazardous substances,

b) smuggling of substances used in the production of nuclear, biclogical,
chemical and radiological weapons,

c) forgery of currency and valuable papers, passports, visas and other official
documents,

d) money and assets laundering emanating from criminal activities,

€) smuggling of cultural or historical artifacts, art works and valuable
minerals,

) smuggling of immigrants, illegal immigration, human trafficking, and
illegal border crossings,

g} car theft, smuggling of motorcars and all criminal activities in this field,

h) crimes against human life and health,

i) all kinds of smuggling crimes, particularly cigarette, fuel-oil and other
commodities,

1) Financial and associated crimes,

k) In order to protect children from crimes and bad habits; crimes related to
sexual issues and manufacture, supply, distribution of pomographic materiais
involving children,

1) Violation of intellectual and industrial property rights,

m) Cyber crimes,

n) All other organized crimes.

ARTICLE 24 — The Parties will combat illicif trafficking in narcotic drugs, their
analogues and precursors, their related funds, money laundering and every kind o
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ARTICLE 25 — The Parties will take appropriate measures, in accordance with
their national law, to detect and investigate the illegal import and trade of cultural
or historical artifacts.

Each Party will inform the other of any such illegal import or trade in the other
Party's cultural or historical artifacts, and will return such artifacts to their country
of origin.

ARTICLE 26 — Parties shall establish a Joint Working Group to review
cooperation in fighting against organized crime, to plan future cooperation
activities, and to propose new cooperation fields.

This Working Group shall alternately meet in semi-annual basis and the meetings
shall be chaired by the host country.

At the request of one of the Parties, the Working Group shall be able to convene
by mutual agreement regardless of the periodical meetings

FOURTH CHAPTER
GENERAL PROVISIONS

ARTICLE 27- In order to implement the relevant provisions of this Agreement
and accelerate the information exchange, the Parties may assign a liaison officer
from their relevant authorities in accordance with their own national regulations.

Ry

ARTICLE 28- The Parties shall exchange information on the techniques and
methods developed and applied in combating crime and criminality, and may send
staff to the other country for training by specialists in this field.
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ARTICLE 29- The Parties will establish a High Level Joint Commission
comprising their relevant authorities in order to review the cooperation carried
out, and identify and rectify any shortcomings with a view to enhancing the
implementation of this Agreement.

This Commission shall meet alternately on the territories of the Parties at least
once a year, and at any other time by mutual agreement upon request of either

Party.

The Parties shall be able to establish Joint Working Groups, under the supervision
of the High Level Joint Commission, on the field of cooperation against crime and
criminals, cooperation against organized crime.

Joint Working Groups, apart from regular meetings, they shall be able to convene
by the decision of Joint Commission.

ARTICLE 30- The Parties shall carry out cooperation on the matters related to
fight against crime and criminals and organized crime mentioned in this
Agreement through the liaison officers.
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ARTICLE 31- The international travelling expenses of the delegations within the
scope of this Agreement shall be covered by their countries and if mutually
agreed; accommodation, food and domestic travelling expenses shall be covered
by the host country.

ARTICLE 32- Compliance with the national law of the Parties will be the basic
principle in implementing the cooperation outlined in this Agreement,

ARTICLE 33- This Agreement shall not hinder the fulfillment of the obligations
of the Parties arising from other bilateral and/or multilateral Agreements.

ARTICLE 34- When the Parties receive any information classified as
confidential by one of the Parties, they will guarantee the confidentiality of the
information in compliance with the national legislation of the received Party.

The Parties shall not transfer information, document and technical equipment
shared under this Agreement to the third parties without written consent of the
authorities of the other Party. This principle will be valid after the expiration of
this agreement, |

ARTICLE 35- The Parties, for enhancing the efficiency of the security services
rendered by police shall be able to sign protocols separately on project works,
training cooperation and other fields to be mutually agreed.

FIFTH CHAPTER
FINAL PROVISIONS

ARTICLE 36- In order to implement the provisions of this Agreement, the
authorities of the Parties shall cooperate within the 11m1ts of their powers and in
compliance with their national legislations.

The authorities of the Parties:

On behalf of the Republic of Turkey;
Ministry of Interior

On behalf of the Syrian Arab Republic;
Ministry of Interior

ARTICLE 37- The Parties may set up communication systems in order exchange
reliable and fast information for combating crimes within the scope of this
Agreement.

ARTICLE 38- The Parties shall immediately inform the changes on the names
and functions of the above mentioned authorities through diplomatic channels.

ARTICLE 39- Any dispute, difference or disagreement of any nature between the
Parties concerning the interpretation, implementation or operation of this
Agreement shall be settled amicably by negotiations between the Parties.
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ARTICLE 40- This Agreement shall enter into force on the date of final
diplomatic note confirming the conclusions of the national ratification process.

ARTICLE 41- This Agreement shall remain in force for a period of one year, and
shall be automatically renewed for further one year periods unless either Party
informs the other Party, through diplomatic channels in writing, at least three
months prior to the expiry of the term of its intention to terminate this Agreement.

This Agreement is prepared on 23 December 2009, in Damascus, in two original
copies in the Turkish, Arabic and English languages, each text being equally
authentic. In the case of any divergence of interpretation the English text shall

prevail.

For the Government of For the Government of
Republic of Turkey - Syrian Arab Republic
™

Y

/ ;
S
e
Besir ATALAY Major General Said SAMMOUR
Minister of Interior Minister of Interior




1

TG
BASBAKANLIK
KANUNLAR VE KARARLAR

! GENEL MUDURLUGD

T/ 31

TURKIYE CUMHURIYETI HUKUMETI ICISLERI BAKANLIGI iLE SURIYE ARAP
CUMHURIYETI HUKUMET] iCISLERI BAKANLIGI ARASINDA GUVENLIK
ISBIRLIGI ANLASMASININ ONAYLANMASININ UYGUN BULUNDUGUNA DAIR
KANUN TASARISI

MADDE 1- (1) 23 Aralik 2009 tarihinde $am’da imzalanan “Tirkiye Cumhuriyeti
Hiikiimeti Igisleri Bakanhg ile Suriye Arap Cumbhuriyeti Hiikiimeti Igisleri Bakanhg Arasinda
Giivenlik Isbirlifi Anlasmasi”nin onaylanmasi uygun bulunmugtur.

MADDE 2 - (1) Bu Kanun yaymu tarihinde yiiriirliige girer.

MADDE 3- (1) Bu Kanun hiikiimlerini Bakanlar Kurulu yiiriitiir.
Eki

RECEP TAYYIiP ERDOG
BASBAKAM

ICEK

—-""-.
F.GELIK
-BARING— ! IA,BABACAN MAYGIN

DeviefBak ve Basb.Yrd. Devlet Bék.ve Basb.Yrd. V. Deviet Bak.ve Basb.Yrd. Deviet Bakant
X vy S—
@mﬂL- >, m‘\l/) < =
F.N.OZAK . M.Z.CAGLAY, F.GELIK
Devlet Bakan Devlet Bakani Devlet B

Z
E.BAGIS SR C.YiLMAZ S.ERGIN
Devlet Bakani Devlet Bakam V - Devlet Bakam Adalet Bakani

‘\

=
MV.GONUL ! ,%;.j_(_\’r—t ADAVUTOGLU ’\M M.SIMSEK
HizSavunma Bakani ™

Igisleri Bakar Digisleri Bakani Maliye Bakan

= ) %
LR /‘

D L}) C B.YILDIRIM
M. Bayindirlik ve iskgh Bakam akant

Ulastirma Bakagm

u ;
ad
PR . L.
M.M.EKER O.DINGER NERGUH T.YLDIZ

( -y
Tanm ve Kéyigleri Bakani Calisma ve Sos.Giv"Bakan Sanayi ve TicarefBakan: En.ve Tai Kay. Bakani
’ T
E.GUNAY " Ly .
Dosva No. Kiiltir ve Turizm Bakan Gevre ve Qrman Bakani

10156
28




